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bONS NEgÓcIOS gOOD buSINESS

Bahia volta a ser destaque em 
vendas de campos de petróleo 
em terra
A Bahia foi destaque da 4ª Rodada de Licitações de 
Áreas com Acumulações Marginais, realizada pela ANP, 
que arrecadou R$ 7,9 milhões com a venda de oito dos 
nove campos de petróleo. As quatro áreas localizadas no 
estado baiano foram responsáveis por R$ 6,9 milhões da 

O setor de papel e celulose na Bahia registra um 
crescimento na produção de 40,6%, no acumulado 
de 2006 até março deste ano, segundo dados da SEI. 

Produção de papel e celulose 
cresce mais de 40%

No período de janeiro a abril de 2017, o segmento 
de papel e celulose foi o segundo mais importante 
nas exportações baianas com participação de 16%, o 
equivalente a US$ 382 milhões. Somente de janeiro 
a março de 2017, 66 novas vagas de emprego foram 
ocupadas no setor.

Paper and pulp production 
grows more than 40%

The paper and pulp sector in Bahia registers a growth 
of 40.6% in production, in the accumulated from 2006 
to March this year, according to data from SEI. In the 
January-April 2017 period, the paper and pulp segment 
was the second most important in the Bahian exports, with 
a 16% share, equivalent to US$ 382 million. From January 
to March 2017 alone, 66 new job positions were filled in 
the sector.
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arrecadação, 87% do total. A empresa Newo Óleo e Gás 
�cou com lote na Bacia do Recôncavo, em Itaparica. A 
Dimensional levou o campo Vale do Quiricó, em Pojuca. Já a 
Muncks & Reboques Brasil �cou com as outras duas áreas na 
Bahia: Jacumirim, em São Sebastião do Passé; e Araçás Leste, 
nos municípios de Araçás e Entre Rios. 

Bahia again stands out on sales of oil �elds on land
Bahia was the highlight of the 4th Round of Bidding for Areas with 
Marginal Accumulations, held by ANP, which raised R$ 7.9 million 
with the sale of eight of the nine oil �elds. �e four areas located 
in Bahia accounted for R$ 6.9 million, 87% of the total. Company 
Newo Oil and Gas got a lot in Bacia do Recôncavo, in Itaparica. 
Dimensional took the Vale do Quiricó �eld, in Pojuca. Muncks & 
Reboques Brasil got the other two areas in Bahia: Jacumirim, in São 
Sebastião do Passé, and Araçás Leste, in the municipalities of Araçás 
and Entre Rios.

2017 is the year of mining
Full of good news, the mining industry is the star of the Bahia economy. 
A�er the discovery of the �ve promising gold targets in Iramaia, now 
the Nordestina diamonds are taking a leap in the Brazilian production. 
�e diamonds increased exports by 4.6 times, and they should still 
grow tenfold by the end of the year. �us, Brazil is back to the list of 
the major diamond producers in the world. In 2016, the Braúna mine 
produced 116 thousand carats, according to SECEX, the equivalent to 
US$ 19 mi. According to the company, the production peak will be in 
2020, when Lipari is expected to produce 400 thousand carats.
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Recheado de boas notícias, o setor de mineração é a vedete 
da economia baiana. Depois da descoberta dos cinco alvos 
promissores de ouro em Iramaia, agora são os diamantes 
de Nordestina, que dão um salto na produção brasileira. Os 
brilhantes aumentaram em 4,6 vezes as exportações, que 
devem crescer ainda dez vezes mais até o � nal do ano. Assim, 
o Brasil voltou a fazer parte do rol dos grandes produtores de 
diamantes do mundo. Em 2016, a Mina Braúna produziu 116 
mil quilates, segundo dados da SECEX, o equivalente a US$19 
mi. Segundo a empresa, o pico de produção será em 2020, 
quando a Lipari deverá produzir 400 mil quilates.

2017 é o ano da 
mineração 
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Bahiafarma inicia processo 
para produzir e fornecer 
insulina ao SUS
A Bahia e a Ucrânia � rmaram acordo por intermédio do laboratório 
Indar e Bahiafarma, para instalar uma fábrica de insulina. O projeto 
passa a ser a primeira planta de medicamentos biotecnológicos do 
estado e a primeira de um laboratório público brasileiro a produzir 
o insumo. A cooperação vai abastecer de insulina o Sistema Único 

de Saúde e consolidará a Bahia-
farma como um dos únicos la-
boratórios o� ciais capacitados 
a produzir insulina no país. A 
Bahiafarma também desenvol-
veu e fornece ao SUS ferramen-

tas de diagnóstico rápido para zika, dengue e chikungunya. 

Bahiafarma starts process to produce and deliver insulin to SUS
Bahia and Ukraine signed an agreement through Indar laboratory and Bahia-
farma to build an insulin plant. �e project becomes the �rst biotech drug plant 
in the state and the �rst by a Brazilian public laboratory to produce the raw 
material. �e cooperation will supply insulins to the Uni�ed Health System 
(SUS) and consolidate Bahiafarma as one of the only o�cial laboratories quali-
�ed to produce insulin in the country. Bahiafarma also developed and provides 
to SUS rapid diagnostic tools for zika, dengue and chikungunya.

Na área de Tecnologia e Inovação foi cedido por um valor 
simbólico, um terreno de 4 milhões de m², em Camaçari, para 
a construção do Cimatec Industrial, que encontra-se em fase 
de implantação. Este centro tecnológico vai tornar a Bahia um 
polo de inovação, investimento industrial e competitividade, 
além de aumentar a base cientí� ca do estado. symbolic value for the construction of Industrial Cimatec, 

which is under implementation. This technology center 
will turn Bahia into a center of innovation, investment 
and industrial competitiveness, and will also increase the 
scientific basis of the state.

Camicado presente 
nos maiores 
shoppings
Além das já existentes no Shopping da Bahia e Salvador, 
o grupo acaba de investir mais R$ 4 milhões na abertura 
de duas novas lojas: uma no Shopping Paralela e outra 
no Barra. As unidades empregam cerca de 40 pessoas e 
comercializam, em média, cada uma, até 4 mil itens, entre 
artigos de decoração, utensílios de cozinha e domésticos, 
eletroportáteis, cama, mesa e banho. O grupo apostou num 
novo layout, reformulou o mix de produtos e partiu para a 
importação de objetos diferenciados. A meta da Camicado 
para este ano é abrir 15 novas � liais no país (no ano 
passado foram 17) e chegar a dezembro com 98 lojas. 
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Inovação e Tecnologia 
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Innovation and Technology 
In the Technology and Innovation field, an area of 4 
million square meters in Camaçari was given for a 

Camicado present in the largest malls
In addition to the stores at Shopping da Bahia and Salvador, the 
group has just invested an additional R$ 4 million to open two new 
stores: one at Shopping Paralela and another at Barra. �e units 
employ about 40 people and sell, on average, up to 4,000 items 
each, including home furnishings, kitchenware and household 
items, appliances, bed, bath and table. �e group invested in a new 
layout, reformulated the product mix and set out for the import of 
distinguished objects. �e goal of Camicado for this year is to open 
15 new branches in the country (last year they were 17) and reach 98 
stores by December.
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INvESTIR NA bAhIA INvESTINg IN bAhIA

FáBIO FOSSEN*

e
m fevereiro de 2007, a Bridgestone 
inaugurou sua unidade em 
Camaçari e, de lá para cá, a 
parceria com o estado da Bahia 

possibilitou grandes conquistas. Com 
um efetivo de 800 empregados diretos e 
430 indiretos, ampliamos recentemente a 
capacidade produtiva da planta de 8 mil 
para 10 mil pneus por dia e atingimos a 
marca histórica de 23 milhões de pneus 
produzidos em uma década.

A Bridgestone pauta seus investi-
mentos por uma perspectiva de lon-
go prazo. A empresa tem convicção 
da importância do mercado brasilei-
ro e apostou na parceria com a Bahia 
como plataforma para um crescimen-
to consistente e sustentável de suas 
operações. os pneus produzidos em 
Camaçari abastecem o mercado brasi-
leiro e da América Latina, além de serem 
exportados para a América do Norte. 
entretanto, reconhecemos que a distân-
cia dos grandes centros consumidores 
é um desafio ainda a ser vencido para 
atrair mais players para a região.

Desde o começo, a planta de 
Camaçari foi estabelecida com um ma-
quinário moderno e tecnologia de pon-
ta, permitindo produzir pneus premium 
para carros de passeio e caminhonetes 
nas categorias HP (High Performance) e 
Ultra High Performance (UHP). Nossas 
instalações na Bahia equiparam-se às 
plantas mais modernas e eficientes da 
corporação, e nossos investimentos 
recentes em tecnologia traduzem nosso 
compromisso em manter esta unidade 
sempre atualizada e com altos índices 
de produtividade.

A gestão ambiental também é um 
forte indicador da excelência da fábrica 
e de sua mão de obra qualificada. Para 
a Bridgestone, o cuidado com o meio 
ambiente é um compromisso que é 
inerente a todos os aspectos de nosso 
negócio e tem o objetivo de gerar uma 
sociedade cada vez mais consciente 
e sustentável. Conseguimos alcançar 
padrões de excelência em gestão am-
biental, com uma redução importante 

BRIDGESTONE AND BAHIA - 10 YEARS 
OF PARTNERSHIP WITH STANDARD OF 
EXCELLENCE

In February 2007, Bridgestone opened 
its plant in Camaçari and, since then, the 

partnership with the State of Bahia has 
enabled great achievements. With a staff 
of 800 direct and 430 indirect employees, 
we recently expanded the production ca-
pacity of the plant from 8,000 to 10,000 
tires a day and reached the landmark of 
23 million tires produced in a decade.

Bridgestone guides its investments 
through a long-term perspective. The 
company is convinced of the importance 
of the Brazilian market and bet on the 
partnership with Bahia as a platform for 
the consistent and sustainable growth 

of its operations. The tires produced in 
Camaçari supply the Brazilian and Latin 
American markets, as well as being ex-
ported to North America. However, we 
recognize that the distance from the ma-
jor consumer centers is a challenge yet 
to be overcome to attract more players 
to the region.

From the beginning, the Camaçari 
plant was established with modern ma-
chinery and state-of-the-art technology, 
allowing for the production of premium 
tires for passenger cars and light trucks 
in the HP (High Performance) and Ultra 
High Performance (UHP) categories. 
our facilities in Bahia are equivalent to 
those of the most modern and efficient 
plants of the corporation, and our recent 
investments in technology reflect our 
commitment to keep this unit always up-
dated and with high productivity.

environmental management is also a 
strong indicator of the excellence of the 
plant and its skilled labor. For Bridges-
tone, care for the environment is a com-
mitment that is inherent to all aspects 
of our business and aims to generate a 
more conscious and sustainable society. 
We managed to achieve standards of ex-
cellence in environmental management, 
with a significant reduction in water 
(-46%) and energy (20%) consumption, 
minimization of Co2 emissions (-14%) 
and significant increase in recycling in 
our processes (+ 17%) in the past three 
years. In addition, we have reduced the 
losses and waste in our production pro-
cess by half.

over the years, we managed to raise 
our productivity, focusing on reducing 
costs and optimizing resources, encour-
aging innovation as a leverage of effi-
ciency. All this was only possible because 
of the dedication and commitment of 
our employees and the partnership with 
the State of Bahia. I am sure that these 
ten years were just the beginning of a 
long and prosperous journey. 

* Presidente da Bridgestone do Brasil
*President of bridgestone brasil

nos últimos 3 anos no consumo de água 
(-46%) e energia (-20%), minimização 
da emissão de Co2 (-14%) e aumento 
expressivo na reciclagem em nossos 
processos (+17%). Além disso, reduzi-
mos pela metade as perdas e resíduos 
em nosso processo produtivo.

Ao longo dos anos, conseguimos 
elevar nossa produtividade, focando 
na redução de custos e otimização de 
recursos, incentivando a inovação como 
alavanca de eficiência. Tudo isto só foi 
possível pela dedicação e empenho de 
nossos funcionários e com a parceria 
com o estado da Bahia. estou certo de 
que esses dez anos foram apenas o início 
de uma longa e próspera jornada. 

BridGestone e Bahia - 10 anos de parceria  
com padrão de excelência
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